
1 
 

 ة الإمـارات العـربية المتحـدةدول

 

 ـه1441 ربيع الآخر 9 الجمعة:
 م6/12/2019 الموافق: الهيئة العامة للشؤون الإسلامية والأوقاف

On choosing the righteous companion 
The First Khutbah 

د  ل ل ه          الل ه        إ ل     ه       إ ل      ل                  و أ ش ه د  أ ن  ،     ار     ي     خ       الأ                الص اد ق ي      ة     ب     ح     ص       ا ب     ن     ر     م     أ  ،     ار     ف     غ      ال       يز     ز     ع      ال                  الْ  م 
                                                             إ ن  ر ب ك  ي ـع ل م  أ ن ك  ت ـق وم  أ د ن ى م ن  ث ـل ث ي  ) :    ه     ي     ب     ن     ل      ل      ائ     ق      ال   ،             ش ر يك  ل ه               و ح د ه  ل  

                و أ ش ه د  أ ن  . (                                                                                                          الل ي ل  و ن ص ف ه  و ث ـل ث ه  و ط ائ ف ة  م ن  ال ذ ين  م ع ك  و الل ه  ي ـق د ر  الل ي ل  و النـ ه ار  
ن ا و ن ب يـ ن ا مُ  م   ا ع ب د  الل ه  و ر س ول ه                               س ي د                                                                  ف الل ه م  ص ل  و س ل م  و ب ار ك  ع ل ى س ي د ن ا و ن ب يـ ن ا  ،                              د 

ب ه     .                     إ لَ  ي ـو م  الد ين      م     ه     ي     د       ى ه     ل     ع       ار     س                   ي ، و ع ل ى م ن     ع      ج      أ                                   مُ  م د  و ع ل ى آل ه  و ص ح 
ي ب تـ ق و ى الل ه ، ق ال                 أ م ا ب ـع د : يك م  ع ب اد  الل ه  و ن ـف س                    أ ي ـه ا ال ذ ين         : )ي ا            س ب ح ان ه                                                                  ف أ وص 

 .                                                    آم ن وا ات ـق وا الل ه  و ك ون وا م ع  الص اد ق ين (
All praise be to Allah, the All-Mighty and the 
All-Forgiving. I bear witness that there is no 
deity worthy to be worshipped but Allah, and I 
bear witness that Muhammad is His Servant 
and Messenger. 
Allah (Glory be to Him) said: 
(Indeed, your Lord knows, [O Muhammad], 
that you stand [in prayer] almost two thirds of 
the night or half of it or a third of it, and [so do] 
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a group of those with you. And Allah 
determines [the extent of] the night and the 
day). 
May the peace and blessings of Allah be upon him, 
his pure blessed family and companions, and all those 
who follow them in righteousness till the Day of 
Judgment. 
As to what follows, I urge you, O servants of 
Allah, and myself to be aware that you are asked to 
obey Him the Most High, for He loves His obedient 
servants. The Almighty says: (O you who have 
believed, fear Allah and be with those who are true). 

     ال     ق      ف ـ     ه     ب      اح     ص      لَ     إ       ان     س     ح       الإ      ب       ان     س     ن       الإ       ر     م     أ            ت ـع الَ     و      ك      ار     ب      ت ـ         الل ه      ن     إ                         أ ي ـه ا ال م ص ل ون :
(:             س ب ح ان ه   ب  ب ال ج ن ب    .                         )و الص اح 

O Worshippers, Allah has commanded us to do 
good with our companions, He The Almighty said: 
(And the companion at your side). 

ب   ،    ه     ل     ز     ن     م      و     أ      ه     ي     س       م     ف      ه     ك      ار     ش     ي      و     أ      ه     ر     ض     ح      و     أ      ه     ر     ف       س     ف       ان     س     ن       الإ       ق      اف     ر      ي ـ     ن     م      و     ه               و الص اح 
 .    ه     ع     ف      ن ـ      اء     ج     ر      ه     س      ال      ي       و     أ   ،   ه      ار       د     ف      ه      يف     ض     ت     س     ي      و     أ      ه     ب     ر     ش     م     و      ه     م     ع     ط     م      و     أ  
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The companion is the one who accompanies the 
man in any of his conditions or actions, in his 
traveling or staying, sharing him in his walking or 
resting, his food and drink, Or who is a guest and 
visitor... 

    ي     ع     س     ت      ن     م      ر      ث ـ    ك     أ             ال ك ر ي              ال ق ر آن      ف      ت     د     ر     و      ت      ال  ؛    ة      يل     ب       الن      ة     ي      ان     س     ن       الإ       م     ي     ق      ال      ن     م      ة     ب     ح       الص     و  
  .   ه     ت     م     ء     لا     م     و      ه     ت     ق       اف ـ    و     م      و     أ  ،    ه     ت     م     ز     لا     م     و      ء      ي       الش      ة     ق       اف ـ    ر     م   ى   ل     ع      ة      ال     د   ،   ة     ر     م  

Companionship is one of noble human values, it is 
mentioned in the Quran more than ninety times, in 
contexts indicating companionship, and 
convenience. From its meanings: to be good with 
the companion, and from the greatest cases of it: 
good relation with the parents, Allah said: (and 
accompany them in [this] world with appropriate 
kindness).  That means to accompany your parents 
well, and be obedient to them, and always do good 
to them. 

    م     ظ     ع     أ      ن     م      ن     إ     و  ،     ان     س     ح       الإ      و       ب       ال     ب      ه     ت     ل      ام     ع     م       ، و      ان     س     ن      ل      ل       ان     س     ن       الإ       ة     ب      اح     ص     م   ا:    يه      ان     ع     م      ن     م     و  
بـ ه م ا ف ي الد ن ـي ا م ع ر وف ا):          ت ـع الَ          الل ه        ق ال  ،    ن     ي     د      ال     و      ال      ة     ب      اح     ص     م   :ا   ه      اع     و      ن ـ    أ   :  .(                                         و ص اح        أ ي 

ب ة  ح س ن ة   ب  و ال د ي ك  ص ح   ، ا   م      له       ة     ل       الص       ام     و     د        ا، و      ه      ر     ب       ا و     م     ه     ت      اع     ط     ب      ك     ل     ذ     و  .                                       ص اح 
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         ر س ول  ا    ي   :    ال     ق      ف ـ ؛         الل ه           ر س ول      لَ     إ      ل     ج     ر       اء       : ج      ال     ق         ع ن ه      ه       الل          ر ض ي      ة     ر      ي ـ    ر       ه     ب     أ      ن     ع      ف ـ 
:  ،       الل ه   ؟ ق ال  : .«       أ م ك  »                                              م ن  أ ح ق  الن اس  بِ  س ن  ص ح اب ت  ؟ ق ال  : ثُ   م ن       ث م  »                        ق ال 

: .«       أ م ك   ؟ ق ال  : ثُ   م ن  : «             ث م  أ م ك  »                        ق ال  ؟ ق ال  : ثُ   م ن    .«             ث م  أ ب وك  »                        ق ال 
Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) 
reported: A person came to Messenger of Allah  and 
asked, "Who among people is most deserving of my 
fine treatment?" He said, "Your mother". He again 
asked, ''Who next?" "Your mother", the Prophet  
replied again. He asked, "Who next?" He (the 
Prophet  said again, "Your mother." He again asked, 
"Then who?" Thereupon he said," Then your father." 

ب ت ه  و ب ن يه (: )   ل     ج     و      ز     ع          الل ه      ل     و        ق ـ    ف   "   ة     ب      اح     ص  "    ة     ج     و       الز             ال ك ر ي              ال ق ر آن  ى     س       د     ق     و   .                         و ص اح 
 ،          إ ل يـ ه ا    ن     ك     س     ي        ا، و      ب       س     ن     أ     ي        ا، و     ه     م     ز     لا     ي   ا   ه     ج     و     ز      ن      لأ       ك     ل     ذ     و  

The Quran described the wife as a “companion” 
because her husband accompanies her most of his 
times, and finds happiness with her. Allah said: (And 
of His signs is that He created for you from 
yourselves mates that you may find tranquillity in 
them; and He placed between you affection and 
mercy). 
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ك م  أ ز و اج ا ل ت س ك ن وا إ ل يـ ه ا ):          ت ـع الَ          الل ه        ق ال                                                                                            و م ن  آي ات ه  أ ن  خ ل ق  ل ك م  م ن  أ ن ـف س 
م ة    . (                                          و ج ع ل  ب ـيـ ن ك م  م و د ة  و ر ح 

،    ت     ل       الز      ن     ع      ي      اض     غ        التـ       ، و      ات     ن     س       الْ      ب      ة      اد     ش       الإ    ؛    ي      ج     و       الز       ي       ب ـ     ة     ب     ح       الص      ن     س     ح      ن     م      ن     إ     و  
 :                الل ه  ت ـع الَ      ل     و     ق     ب      لا     م       ، ع      ات     م     ر     ك     م      ال     و      ل     ض     ف      ال     ب      ل      ام     ع        التـ       ، و     ت     لا     ك     ش     م      ال      ل      لْ       ر      او     ح       الت     و  
 .(                       ال ف ض ل  ب ـيـ ن ك م        س و ا        ت ـن       و ل  )

Good cohabitation between spouses requires: 
praising what is good, overlooking what is negative, 
solving problems by dialogue between them. As 
Allah said: (And do not forget graciousness between 
you). 

ا    م      م     ه     أ      ن     م       ، و     ة      ين     ت     م      ال      ة     ي      ان     س     ن       الإ        ات     ق     لا     ع      ال      ن     م       اب     ح     ص       الأ        ي       ب ـ     ة     ق     لا     ع      ال      ن     إ   :   ه       الل       اد     ب     ع  
ا    م     ه      نـ      يـ      ب ـ     ع     ق     و       ي       بـ      اح     ص      ة     ص     ق             ال ك ر ي              ال ق ر آن  ا    ن     ل      د     ر     و     أ      د     ق      فـ  ،     ام      ت      ح      ال     و       ار     و       الْ    :   ه     ي     ل     ع      ن      بـ      ت ـ 

        الل ه        ق ال  ا    م     ك   ،    ار     و       الْ       ة     غ       ا ل     م     ه      نـ      يـ      ب ـ     ت      اد     س       ، ف      وك     ل         الس     ف      ن      اي     ب      ت ـ      ، و     ي     أ         الر     ف      ف     لا     ت      اخ  
ب ه  و ه و  ) :         ت ـع الَ   ث ـر  م ن ك  م ال  و أ ع ز  ن ـف ر ا                             ف ـق ال  ل ص اح   . (                                                          ي ح او ر ه  أ ن ا أ ك 

Servants of Allah: the relationship between 
companions is one of the strongest human 
relationships, and one of the most important pillars 
on which it is built: respect and dialogue. In the 
Holy Qur'an we read the story of the two 
companions, and there was a difference of opinion 
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between them, and there was a difference in 
behaviour, but the language of dialogue was used 
between them, as Allah said: ( so he said to his 
companion while he was conversing with him, "I am 
greater than you in wealth and mightier in [numbers 
of] men.). 

    ه     ب      اح     ص                 م ا ك ان  م ن     ف   ؛   ه     ب     ر      ل     ض     ف     ب      ف      ت      ع      ي ـ      ل      و   ،   ه     ب      اح       ى ص     ل     ع  ى    ل     ع      تـ      اس      ل     ج         ا الر     ذ     ه      ف ـ 
خ ر  إ ل  أ ن   ء               اب ل  ذ ل ك     ق                    الآ  ت ع لا  س  ،    ه     ي     ك     ف      ت ـ     أ     ط     خ      ه     ل       ي       ب ـ    و   ،                         أ س ل وب  ر اق  م ه ذ ب     ب                 ال 
    ه     ر     ك     ذ       ، و     ه     ق      ال     خ      ه       الل      ة     ي      ان     د     ح     و     ب       ان     ي         ى الإ      ل     ع      ة     ي     ل     ق     ع      ال      ة     ل     د       الأ       ه     ل       ام     ق     أ       ، و                         و ف س اد  ت ـق د ير ه  

ر ت ه ،   ،   ه     ر     ك     ش      ب      اج     و     ب    ى   ل     ع            ت ـع الَ          الل ه        ق ال  ا    م     ك                                                                      و د ع اه  إ لَ  م ا ف يه  الْ  يـ ر  ل ه  ف  د ن ـي اه  و آخ 
                                                                                                     ل ك ن ا ه و  الل ه  ر ب ي و ل  أ ش ر ك  ب ر ب ي أ ح د ا* و ل و ل  إ ذ  د خ ل ت  ج ن ت ك  ق ـل ت  م ا ) :   ه      ان     س     ل  

 . (                      ق ـو ة  إ ل  ب الل ه                  ش اء  الل ه  ل  
This man was arrogant to his friend, and he denied 
the virtue of his Lord, but the other companion 
faced this arrogance in a polite manner, he showed 
him how his thinking was wrong, and he gave him 
evidence of the Oneness of Allah, his Creator, and 
reminded him of the duty to thank Allah, and 
invited him to what is good for him in this world 
and the Hereafter, as Allah said in that story: (But as 
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for me, He is Allah, my Lord, and I do not associate 
with my Lord anyone. (39) And why did you, when 
you entered your garden, not say, 'What Allah willed 
[has occurred]; there is no power except in Allah '). 
Kahf: 38-39. 

 ؛    ي        الْ    ى   ل     ع      ة     ل     ل       الد       ، و     ة     ب     ي       الط      ة     م     ل     ك      ال  ى    ل     ع      ة     ي     ن     ب     م   ،    اب     ح     ص       الأ        ي       ب ـ     ة     ق     لا     ع      ال       ون     ك       ا ت     ذ     ك     ه     و  
     ل ه  ):             س ب ح ان ه       ال     ق      ف ـ     ك     ل     ذ       ون     ل     ع     ف      ي ـ      ين     ذ      ال      ب  ا   ح     ص       الأ       ح     د     ت      ام      ل     ج     و      ز     ع          الل ه      ن     إ     ف  

ع ون ه  إ ل ى ال ه د ى ائ ت ن ا  .    ي        الْ      و       ب       ال       يق     ر     ط      لَ     إ  ا    ن     ت      ائ  :    ي     أ  . (                                             أ ص ح اب  ي د 
Thus, the relationship must be between friends, 
based on the good word and guidance to what is 
good, Allah has praised companions who do so, He 
said: (he has companions inviting him to guidance, 
[calling], 'Come to us.') . i.e. (come to the path of 
good and guidance) 

    م      ت       اد     ع     س       يق     ر     ط  ى    ل     ع      م      له      د       ، و      يم     ق     ت     س     م      ال       اط     ر         الص     لَ     إ      ه      اب     ح     ص     أ           الل ه           ر س ول  ى    د     ه      د     ق     و  
    ن        وا م      ان     ك     ف   ،   ه     ع     م      ل     ز     ن       ي أ     ذ      ال       ور          وا الن     ع      بـ       ات ـ    و   ،   ه        وا ب     ن      آم       ، ف      يم     ع       الن       ات     ن      ب       م     ه     ز     و      ف ـ    و  
ر ين  ) :   ه     ل     و     ق     ب             ع ال م ي      ال        ر ب      م     ه     ي     ل     ع      ن      ث ـ    أ       ، و     ي     ح     ل     ف     م      ال                                                   و الس اب ق ون  الْ  و ل ون  م ن  ال م ه اج 

ي  الل ه  ع نـ ه م  و ر ض وا ع ن ه  و أ ع د  ل ه م                                                                                                               و الْ  ن ص ار  و ال ذ ين  ات ـبـ ع وه م  ب إ ح س ان  ر ض 
تـ ه ا الْ  ن ـه ار  خ ال د ين  ف يه ا   . (                                    أ ب د ا ذ ل ك  ال ف و ز  ال ع ظ يم                                                            ج ن ات  ت ج ر ي ت ح 



 8 

And so did the Messenger of Allah -peace be upon 
him- He guided his companions to the straight path. 
He guided them to the path of happiness and 
Paradise، and they believed in him and followed the 
path of light to which he called them. Allah praised 
them by saying in his holy book: (And the first 
forerunners [in the faith] among the Muhajireen 
(those who accompanied the Prophet Muhammad in 
his holy migration from Mecca to Medina) and the 
Ansar (the emigrants’ hosts in Medina) and those 
who followed them with good conduct - Allah is 
pleased with them and they are pleased with Him, 
and He has prepared for them gardens beneath 
which rivers flow, wherein they will abide forever. 
That is the great attainment.) 

ي       يق     د       الص      ر     ك     ب   و   ب       ا أ     ن     د     ي     س           الل ه           ر س ول       اب     ح     ص     أ      ص     خ     أ      ن     م     و   ي    ذ      ال   ،       ع ن ه      ه       الل          ر ض 
                        إ ذ  ه م ا ف ي ال غ ار                      ث ان ي  اث ـنـ ي ن  ) :   ه     ل     و     ق       ا ب     ه      يـ     ل       ع     ن      ثـ     أ       ، و            ال ك ر ي              ال ق ر آن     ف      ه     ت     ب     ح     ص      ه       الل      ر     ك     ذ  

ب ه  ل  ت ح ز ن  إ ن  الل ه  م ع ن ا     ي     ح      ك     ل     ذ     و  . (                                        ف أ ن ـز ل  الل ه  س ك ين ت ه  ع ل ي ه                                                            إ ذ  ي ـق ول  ل ص اح 
    ر     ك     ب  ا    ب       ى أ     ت     أ           الل ه           ر س ول      ن     أ   :ا   ه      نـ     ع      ه       الل      ي     ض     ر      ة     ش      ائ     ع      ن     ع        ، ف ـ    ة     ر     ج       اله        يق     ر     ط      ف      ه     ب     ح     ص  
:      ال     ق      ف ـ  .     ب ة         الص ح   ،       الل ه           ر س ول  ا      : ي      ال     ق      ف ـ  .    وج     ر         الْ        ف            أ ذ ن  ل      د       : ق      ال     ق      ف ـ 
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                                إ ن  م ن  أ م ن  الن اس  ع ل ي  » :    ال     ق      ف ـ      يق     د       الص      ه     ب      اح       ى ص     ل     ع       ن      ث ـ    أ      د     ق     و   .«     ب ة         الص ح  »
ر   ب ت ه  و م ال ه  أ ب ا ب ك  ر   ،                                      ف ي ص ح  ت خ ذ ت  أ ب ا ب ك  ر  ر ب ي ل  ذ ا خ ل يلً  غ يـ   .«                                                                      و ل و  ك ن ت  م ت خ 

And the most special among the companions of the 
Prophet PBUH. Abu Bakr, may Allah be pleased 
with him, Allah mentioned him in the Qur'an as a 
companion, Allah praised him by saying: (… as one 
of two, when they were in the cave and he said to 
his companion, "Do not grieve; indeed, Allah is with 
us." And Allah sent down his tranquility upon him.) . 
In a mention to his companionship of the Prophet in 
the way of migration. 
Narrated Aisha: The Prophet said to Abu Bakr: I 
have been given permission to migrate. Abu Bakr 
said: Shall I accompany you?! Allah's Messenger  
said, Yes. 
The Prophet praised his companion Abu Bakr. He  
said: "No doubt, I am indebted to Abu Bakr more 
than to anybody else regarding both his 
companionship and his wealth". 
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    م     ل     ع      ن     م       اع     ف     ت     ن        ى ال     ل     ع      ص     ر      ي       ق      اد       الص      ب      اح       الص      ن     إ   :   م     ه      اب     ح     ص      لْ                 الْ و ف ي اء           أ ي ـه ا
    ب      اح     ص      ي     ح   ،   م     لا       الس      ه     ي     ل     ع  ى     وس       ا م     ن     د     ي     س      ة     ص     ق             ال ك ر ي              ال ق ر آن      ر     ك     ذ      د     ق      ف ـ  ،   ه     ب      اح     ص  
    ن     م      ي     ث     ك      ال       ، و     ي     و     ر        التـ     و      ر      بـ       الص      ه     ت     ب     ح     ص      ن     م      م     ل     ع      ت ـ      ، و     ه     م     ل     ع      ن     م       اد     ف      تـ      اس     ف   ،   ح      ال       الص      د     ب     ع      ال  

                                                               ق ال  ل ه  م وس ى ه ل  أ ت ب ع ك  ع ل ى أ ن  ت ـع ل م ن  م م ا ) :         ت ـع الَ          الل ه        ق ال   ،    اب     د      الآ     و      م     ك       الْ   
ا  .(                ع ل م ت  ر ش د 

O you who are loyal to their companions, 
The true companion is keen to take advantage of the 
knowledge of his friend. We read in the story of 
Moses, who accompanied the good servant, that 
Moses benefited from this company, and learned 
through it a lot of wisdom and patience. Allah said: 
(Moses said to him, "May I follow you on [the 
condition] that you teach me from what you have 
been taught of sound judgement?). 

ز د ي اد  م ن  ال ع ل م      ب      اح       الص       ار     م     ث     ت      اس      ل     ض     ف      ة     ي      الآ      ه     ذ       ه     ف   :    اء     م     ل     ع     ل  ا     ال     ق     ،                                      ف  ط ل ب  ال 
ء  و ال ع ل م اء                و اغ ت ن ام    :         الن ب        ال     ق  ،    م     ه     د     ن       ا ع     م       ي      خ      ل     ي      ن ـ      ، و     م     ه      نـ     م       اع     ف     ت     ن     لا     ل                                      ل ق اء  ال ف ض لا 

ب ه  » يـ ر ه م  ل ص اح  ر  الْ  ص ح اب  ع ن د  الل ه  خ      ه     ب      اح     ص       ا ل     ع     ف      ن ـ     م     ه     ر      ث ـ    ك     أ  :    ي     أ   .«                                                          خ يـ 
 .                     إ ح س ان ا إ ل ي ه     و  

The scholars said: In this verse, we learn to invest 
companions in order to increase our knowledge, and 
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to take advantage of the meeting of the virtuous and 
the scholars to benefit from them. The prophet  said, 
"The best of companions with Allah is the one who 
is best to his companions". 

ى    ل     ع       ب      ص     و   ،   ة     ي     د     ه     و      ة      ام     س     ت      اب      ن     م   ؛   ي       الْ       ه     ج     و     أ      ل     ك       ل     م     ش     ي      ب      اح         الص     لَ     إ       ان     س     ح       الإ      و  
    ب      اح     ص     ي      ل      ل      اق     ع        : ال      اء     م     ل     ع      ال      د     ح     أ       ال     ق   ،   ق     لا     خ       الأ       م      ار     ك     م      ر      ائ     س     و   ،   د     ه     ع      ال     ب       اء     ف     و     و   ،   ة     ي     ذ       الأ   

     ال     م     ع         ى الأ      ل     ع      ه     ل     د       ي ي     ذ      ال      و     ه      ف ـ ،    ق     لا     خ       الأ      و      م     ل     ع      ال     و       ين       الد     و      ي     أ         الر     ف      ل     ض       ا ف       ذ     ل     إ  
ر م ه م       ين     ذ      ال   ،   ة     ن       الج       ل     ه     أ      ن     م      ه     ل     ع        َ      ت      ال   ،   ة       الْ        الص   ا    ه      ن ـ و    ب     ح  ا   ص        ف ـي   ،ا           ب د خ وله             ت ـع الَ          الل ه               ي ك 

          أ ول ئ ك                                             و ال ذ ين  آم ن وا و ع م ل وا الص ال ح ات  ) :            س ب ح ان ه        ق ال          ، ك م ا     اق     ق     ح     ت      اس      ة     ب      اح     ص     م  
  (                                           أ ص ح اب  ال ج ن ة  ه م  ف يه ا خ ال د ون  

Doing good to the companion includes all kinds of 
good, from a smile, a gift, patience on harm, 
fulfillment of the covenant. A scholar once said: “A 
wise man only  accompanies one who has opinion, 
religion, knowledge and morals”, who guides him to 
the good deeds that make him of the companions of 
Paradise, whom Allah Almighty honours by entering 
into Paradise. Allah said: (But they who believe and 
do righteous deeds - those are the companions of 
Paradise; they will abide therein eternally). 
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ى    ه        النـ      ل     ه     أ      ة     ق       اف ـ    ر      ب   ا    ن      يـ     ل     ع      م     ع     ن     أ       ، و              الأ  ص ح اب         خ ي       ن     م      ن ا           لأ  ص ح اب  ا    ن     ل     ع      اج            الل ه م     ف  
               و ط اع ة  م ن  ،                                                                          و و ف ـق ن ا ل ط اع ت ك  أ ج  ع ي ، و ط اع ة  ر س ول ك  مُ  م د  الأ  م ي  ،     اب     ب     ل       الأ      و  

ي  ق ـل ت  و أ ن ت  أ ص د ق  ال ق ائ ل ي :                         أ م ر ت ـن ا ب ط اع ت ه                         ي ا أ ي ـه ا ال ذ ين  )                                                                     ف  ك ت اب ك  ال م ب ي ، ح 
 (.     ك م                   ل ي الْ م ر  م ن                                 ه  و أ ط يع وا الر س ول  و أ و                        آم ن وا أ ط يع وا الل  

Oh Allah, make us of the best companions to their 
companions. and honor us in the company of wise 
people.  

تـ غ ف ر  الل ه  ل  و ل ك م ، ا و أ س  يم .                                                          أ ق ول  ق ـو ل  ه ذ  تـ غ ف ر وه  إ ن ه  ه و  ال غ ف ور  الر ح                                                      ف اس 
                         ال خ ط ب ة  الث ان ي ة  

د  ل ل ه   ا ك ث ي ا                الْ  م                      و أ ش ه د  أ ن  ل   ،   ر     ك     ش      ن       ي م     ز                  س ب ح ان ه  ي       ه     ن     إ     ف      ه     ر     ك     ش     أ       ، و     ر     م       ا أ     م     ك                  حَ  د 
د ه  ل          ه  إ ل       إ ل   ا ع ب د  الل ه  و ر س ول ه ،                             ش ر يك  ل ه ، و أ ش ه د  أ                        الل ه  و ح  ن ا مُ  م د           الل ه م     ف                                                   ن  س ي د 

                                                                 و ع ل ى آل ه  و أ ص ح اب ه  أ ج  ع ي ، و ع ل ى الت اب ع ي  له  م   ،                                                ص ل  و س ل م  و ب ار ك  ع ل ى س ي د ن ا مُ  م د  
                                  ب إ ح س ان  إ لَ  ي ـو م  الد ين .

ي ب تـ ق و ى الل ه  ع ز  و ج ل . يك م  ع ب اد  الل ه  و ن ـف س                                                                      أ وص 
The Second Khutbah  

All praise is due to Allah. I bear witness that there is 
no deity save Allah, having no associates. I also bear 
witness that our Master Muhammad is the servant of 
Allah and His Messenger. May the peace and 
blessings of Allah be upon our Master Muhammad, 
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his pure family, companions, and all those who 
follow them in righteousness till the Day of 
Judgment. 
I urge you, O Servants of Allah, and myself to be 
aware that you are asked to obey Him, the Most 
High and Exalted.  

                           ج ل يس  الس و ء ، ك م ث ل                  الص ال ح  و ال          ج ل يس             م ث ل  ال  » :         الن ب        ول     ق      ي ـ  :        ص ل ون                 أ ي ـه ا ال م  
ب  ال   ب  ال             د اد ، ل     ح                     م س ك  و ك ير  ال              ص اح  ت ر يه ، أ و                               ي ـع د م ك  م ن  ص اح                                 م س ك  إ م ا ت ش 

د  ر يح ه ، و ك ير  ال   د  م ن ه  ر يح ا خ ب يث ة                              ت ج  ، أ و  ت ج  ب ك  ، أ و  ث ـو  ر ق  ب د ن ك   .«                                                                               ح د اد  ي ح 
O Worshippers, the Prophet Muhammad PBUH 
said: “The example of a good companion (who sits 
with you) in comparison with a bad one, is like that 
of the musk seller and the blacksmith's bellows (or 
furnace); from the first you would either buy musk 
or enjoy its good smell while the bellows would 
either burn your clothes or your house, or you get a 
bad nasty smell thereof.” 

ا  ي   ف     ف   ي    ذ      ال   ،   ب     ي       الط      ب      اح       الص       ار     ي     ت      اخ      ة     ي      ه      أ            الن ب   ا    ن     ل       ي       بـ      ي ـ  ؛          الش ر يف       يث     د       الْ         ه ذ 
ة      ه     ي     ل     ع  ا    ن     ر     ذ      ي      و   ،   ة     ن     س       الْ       ه     ق     لا     خ     أ       ، و     ة      يل     م       الج       ه      ات     ف     ص      ن     م      ه     ب     س     ك     ي     و  ،    ه     ب      اح     ص       يد     ف     ي             الص لا 
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        الل ه           ر س ول       ال     ق   ،   ه     ب      اح       ى ص     ل       ا ع     ي     ث     أ     ت      ب      اح      لص     ل      ن     إ       ، ف     ئ     ي       الس      ب      اح       الص      ن     م      م     لا       الس     و  
: «  ي خ ال ل        م ن              أ ح د ك م                  فـ ل يـ ن ظ ر   ،          خ ل يل ه         د ين        ع ل ى          الر ج ل          ». 

In this Hadith; the Prophet shows us the importance 
of choosing the good companion, which benefits his 
companion, and grants him from the beautiful 
manners, and He warns us of the bad companion, 
because he has bad influence. The Prophet (may 
Allah's peace and blessings be upon him) said: "A 
man follows the religion (i.e. ways and manners) of 
his intimate friend. So, each of you should carefully 
consider whom he takes as his intimate friend”. So, 
let us make sure to accompany good friends, let us 
advise our children to do so. The righteous 
companions will intercede for their companions on 
the Day of Resurrection and they will say: “Our 
Lord, they used to pray with us and fast with us, and 
perform Hajj with us”. 

    ن     إ     ف  ، ا   ن     ء  ا   ن      ب ـ    أ       ا و     ن      ات     ن      ب ـ     ك     ل     ذ     ب       وص     ن     ل        ا، و     ن      ات     ي       ح     ف       ار     ي     خ       الأ       ة     ب      اح     ص       ى م     ل     ع      ص     ر     ح     ن     ل      ف ـ  
                ر ب نا، ك ان وا »:     ون      ول     ق      ي ـ    و      ة      ام     ي     ق      ال      م     و      ي ـ     م       اب      ح     ص      لأ        ون     ع     ف     ش     ي      ي       الْ        الص               الأ  ص ح اب  

  .   ة     ن       الج        ون     ل     خ     د     ي      ف ـ  .«            و ي ح ج ون                                  ي ص وم ون م ع ن ا، و ي ص ل ون ، 
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ا و ص ل وا و س ل م وا ع ل ى خ اتَ   الن ب ي ي  و ال م ر س ل ي ، ك م ا أ م ر  ر ب  ال ع ال م ي ، ف ـق ال  ف                                                                                                                    ه ذ 
ئ ك ت ه  ي ص ل ون  ع ل ى الن ب ي  ي ا                       ك ت اب ه  ال م ب ي : )                                  أ ي ـه ا ال ذ ين  آم ن وا ص ل وا                                                         إ ن  الل ه  و م لً 

ل يم ا                                                                                      الل ه م  ص ل  و س ل م  و ب ار ك  ع ل ى س ي د ن ا و ن ب يـ ن ا مُ  م د ، و ع ل ى آل ه  . (                              ع ل ي ه  و س ل م وا ت س 
ر  و   د ين : أ ب  ب ك  ب ه  أ ج  ع ي . و ار ض  الل ه م  ع ن  الْ  ل ف اء  الر اش  ،                                                                                      و ص ح                               ع م ر  و ع ث م ان  و ع ل ي 

ر م ي .                                            و ع ن  س ائ ر  الص ح اب ة  الأ  ك 
؛  ر م  م ن  ع ف ا، و أ ع ظ م  م ن  غ ف ر  و د  م ن  أ ع ط ى، و ي ا أ ك  يـ ر  م ن  س ئ ل ، و ي ا أ ج                                                                                                                    الل ه م  ي ا خ 

أ ل ك  م ن  الْ  يـ ر ات  أ و ف ـر ه ا، و م ن  ال ع ل وم  أ ن ـف   أ ل ك                                                                       ن س  م ل ه ا، و ن س  ق  أ ك                                                     ع ه ا، و م ن  الأ  خ لا 
ر ة . خ  ن ـي ا، و ال ف و ز  ف  الآ                                                       الس ع اد ة  ف  الد 

ب ه  و ت ـر ض اه               ، و اش م ل                                                                                               الل ه م  و ف ق  ر ئ يس  الد و ل ة  الش يخ  خ ل يف ة  ب ن ز اي د  ل م ا ت ح 
 . و ان ه  ح ك ام  الإ  م ار ات             ي ا س  يع            الل ه م                                                                                            ب تـ و ف يق ك  ن ائ ب ه  و و ل ي  ع ه د ه  الْ  م ين ، و إ خ 

 ، ، و ال م ؤ م ن ي  و ال م ؤ م ن ات  ل م ات  ل م ي  و ال م س  ، اغ ف ر  ل ل م س  ، ي ا ر ف يع  الد ر ج ات                                                                                                                   الد ع و ات 
ي اء   ،             الأ  ح  نـ ه م و الأم و ات  ت وم  و ش ي وخ                        م                                                                 الل ه م  ار ح م  الش يخ  ز اي د  و الش يخ  م ك 

. يح  ج ن ات ك  ل ه م  ب ف ض ل ك  ف س  ، و أ د خ           الل ه م                                                                                                      الإ  م ار ات  ال ذ ين  ان ـتـ ق ل وا إ ل ى ر ض و ان ك 
، و ج ود   ل ه ا،                                                      أ د م  ع ل ى د و ل ة  الإ  م ار ات  ن ع م ك  يـ ر ات ه ا و أ ه  ، و ب ار ك  ف ي خ                                                          ك  و ف ض ل ك 

ع ل ه ا د ائ م ا ف ي س ع اد ة ، و م ن  ال خ ي ر  ف ي ز ي اد ة .                                                                       واج 
ان ن ا، و أ س  اع ن ا و أ ب ص ا        ر ن ا،                                                                                                                          الل ه م  اغ ف ر  ل ن ا و ل و ال د ين ا و ل م ن  ل ه  ح ق  ع ل يـ ن ا، و ع اف ن ا ف  أ ب د 

ل ين ا و ذ ر ي ات ن ا، و ف  ك ل  م ا ر ز قـ تـ ن ا، ل  إ ل ه  إ ل  أ ن ت  الْ  ل يم  ال ك ر ي ، ر ب            الع ر ش                                                                                                                        و ب ار ك  ف  أ ه 
.             ال ع ظ يم 

ل ه م  الج  ن ة  م ع  ا ، و أ د خ  اء  ال و ط ن  و ق ـو ات  الت ح ال ف  الأ  ب ـر ار  ي ار ،                                                                                                         الل ه م  ار ح م  ش ه د              لأ  خ 
ر م ي .  ر م  الأ  ك  ل يه م  ج ز اء  الص اب ر ين ؛ ب ك ر م ك  ي ا أ ك  ز  أ ه                                                                                   و اج 
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ل م ي ، ،                                                  الل ه م  ان ص ر  ق ـو ات  الت ح ال ف  ال ع ر ب    م  ف  ب ـل د ان  ال م س  ت ق ر ار  و الس لا  س                                                                   و ان ش ر  ال 
 .           أ ج  ع ي              و ال ع ال   

ع ا                                                       اس ق ن ا ال غ ي ث  و ل  َ  ع ل ن ا م ن  ال ق ان ط ي ،           الل ه م                                                          الل ه م  أ غ ثـ ن ا غ ي ث ا م غ يث ا ه ن يئ ا و اس 
، الل ه م  اس ق ن ا م ن  ب ـر ك ات  الس م اء ، و أ ن ب ت  ل ن ا م ن  ب ـر ك ات   .                                                                                         ش ام لا             الأ  ر ض 

ل ن ا الج  ن ة  م ع                                         ر ب ـن ا آت ن ا ف  الد ن ـي ا ح س ن ة   ر ة  ح س ن ة ، و ق ن ا ع ذ اب  الن ار ، و أ د خ  خ                                                                                  ، و ف  الآ 
 .                                         الأ  ب ـر ار ، ي ا ع ز يز  ي ا غ ف ار 

ة .               ع ب اد  الل ه                                                                                                         : اذ ك ر وا الل ه  ال ع ظ يم  ي ذ ك ر ك م ، و اش كر وه  ع ل ى ن ع م ه  ي ز د ك م . و أ ق م  الص لا 
And with this, let us send our peace and 
blessings upon the one we have been 
commanded to send our peace and blessings 
upon, as Allah says: Indeed, Allah confers 
blessing upon the Prophet, and His angels 
[ask Him to do so]. O you who have 
believed, ask [ Allah to confer] blessing 
upon him and ask [ Allah to grant him] 
peace. [Qur’an: 33:56]. So, O Allah, bestow 
Your peace, blessings and grace upon our 
Master, our Prophet and upon his family and 
all of his companions. And may Allah be 
pleased with the Righteous Caliphs: Abu Bakr, 
Umar, Uthman, Ali; and the noble companions 
of the Prophet, the Sahaba, may Allah be 
pleased with all of them.  
 

https://www.altafsir.com/Quran.asp?SoraNo=2&Ayah=197&NewPage=0&img=D
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We ask You, Allah, the best who is 
supplicated, All-Giving, All-Pardoning All-
Forgiving to bestow upon us the abundant 
goodness and beneficial knowledge and best 
of morals. We ask You to confer upon us 
happiness in this worldly life and victory in the 
hereafter. 
O Allah, grant success to the UAE President 
HH Sheikh Khalifa bin Zayed Al Nahyan and 
guide him to all that is good. O Allah, we seek 
Your favour in granting him continued good 
health and care. O Allah, we also ask You to 
grant success to the Vice-President, the Crown 
Prince and his Brothers, their Highnesses, the 
Rulers of the Emirates.  
O Allah, we ask You to forgive all of the 
Muslims, both the men and women, the living 
and dead. O Allah, bestow your mercy on the 
late Sheikh Zayed, Sheikh Maktoum and the 
other late UAE Sheikhs who have passed on to 
the mercy of their Lord. O Lord, grant them 
from your abundant mercy and bless them with 
Your kindness and satisfaction. O Allah, we 
ask you to admit them into Paradise, being 
given bounties therein without being taken to 
account. O Lord, forgive and show mercy on 
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our parents, relatives and whosoever may 
have a right upon us. 
We ask You, O Allah, the Lord of all domains, 
to continue blessing the UAE with stability, 
welfare, increase in its bounties, knowledge, 
civilisation, happiness, beauty and tolerance.  
O Allah, please continue blessing it with safety 
and security. O Allah, have mercy on the 
honourable martyrs of our nation and gather 
them with the ones upon whom Allah has 
bestowed favour of the Prophets. O Allah, 
make the dwelling of the martyrs, their families, 
parents and relatives with the righteous. 
Indeed, You are ever-responsive to those who 
call upon You.  
O Allah, grant success to the Arab coalition 
forces and  spread peace and security 
amongst all the Muslim nations, and the 
entirety of the world.  
O Allah: Confer upon us Your blessings and do 
not make us from those who despair. O Allah: 
Bless us. Bless us with your blessings that are 
of gladness, comprehensive and 
encompassing. O Allah: Bless us with the 
blessings of the heavens, and cultivate and 
enable for us the blessings of the earth. 
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O our Lord, we ask You for the best of this 
World, the best of the Hereafter, that You will 
protect us from the punishment of the Fire, and 
that You enter us into Your paradise with the 
righteous. Indeed, You are the Most Generous 
and Most Forgiving. 
O Servants of Allah: Remember Allah, the 
Majestic, and He will remember you. Thank 
Him for His blessings and He will increase you 
therein. And establish the prayer. So, stand 
up for prayer.   

 
 
 


